
Azərbaycan Respublikası Daxili İşlər Nazirliyi və Rusiya 

 

Federasiyası Daxili İşlər Nazirliyi arasında sərhədyanı regionların 

 

daxili işlər orqanlarının əməkdaşlığı haqqında 

 

  

Saziş 

 

 Bundan sonra Tərəflər adlandırılan Azərbaycan Respublikası Daxili İşlər 

Nazirliyi və Rusiya Federasiyası Daxili İşlər Nazirliyi, 
 

 gələcəkdə qarşılıqlı anlaşmanın və mehriban qonşuluq münasibətlərinin 

möhkəmləndirilməsi, peşəkar əlaqələrin genişləndirilməsi maraqlarını rəhbər 

tutaraq, 

 

 Azərbaycan Respublikası və Rusiya Federasiyası sərhədyanı regionları daxili 
işlər orqanlarının qarşılıqlı əlaqələrinin effektivliyinin yüksəldilməsinin 

zəruriliyindən çıxış edərək, 

 

 Azərbaycan Respublikası Daxili İşlər Nazirliyi və Rusiya Federasiyası Daxili 

İşlər Nazirliyi arasında əməkdaşlıq haqqında1996-cı il 19 aprel tarixli Sazişin, 

Mülki, ailə və cinayət işləri üzrə hüquqi yardım və hüquqi münasibətlər haqqında 
1993-cü il 22 yanvar tarixli Konvensiyanın və buna dair 1997-ci il 28 mart tarixli 

Protokolun müddəalarını nəzərə alaraq, 

 

 aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

  
 

Maddə 1 

 

  

 

 1. Bu Sazişdə sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları adı altında 
aşağıdakılar nəzərdə tutulur: 

 

 a) Rusiya Federasiyasında – Rusiya DİN-in Şimali Qafqaz üzrə İdarəsi; 

Dağıstan Respublikası Daxili İşlər Nazirliyi; Şimali Qafqaz, Cənub-Şərq və 

Privoljsk Nəqliyyatda daxili işlər idarəsi; Rusiya DİN-in nəzdində mütəşəkkil 

cinayətkarlıqla mübarizə üzrə Şimali Qafqaz və Cənub Regional idarəsi; 
 

 b) Azərbaycan Respublikasında – Balakən, Qax, Qəbələ, Qusar, Zaqatala, 

Oğuz, Xaçmaz, Şəki rayon polis şöbələri və DİN-in Nəqliyyatda Baş polis idarəsi. 

 

user
Вычеркивание



 2. Tərəflər öz sərhədyanı regionları daxili işlər orqanlarının siyahısında olan 

dəyişikliklər haqqında bir-birini yazılı surətdə dərhal məlumatlandırırlar. 

 

  

Maddə 2 
 

  

 Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları bu Sazişin müddəaları və 

səlahiyyətləri daxilində hərəkət edərək, öz dövlətlərinin milli qanunvericiliyinə və 

beynəlxalq müqavilələrə riayət etməklə, bir-biri ilə bilavasitə əməkdaşlıq edəcəklər. 

 
  

Maddə 3 

  

 

 Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları əməliyyat-axtarış, kriminalistika 

və digər, o cümlədən aşağıdakı sahələrə dair informasiya mübadiləsini həyata 
keçirirlər: 

 

 həmsərhəd dövlətin vətəndaşları olan və bu dövlətin sərhədyanı regionu 

ərazisində daimi yaşayan şəxslər tərəfindən törədilən inzibati və cinayət 

hüquqpozmaları haqqında (əgər işin halları təcili məlumat verilməsi zərurəti 

yaratmırsa, üç sutkadan gec olmayaraq); 
 

 axtarışda olan, o cümlədən itkin düşən şəxslər haqqında, onların həmsərhəd 

dövlətin sərhədyanı regionu ərazisində olduqları və ya ola biləcəkləri ehtimalı 

olduqda (təxirə salmadan); 

 

 axtarışda olan oğurlanmış əmlak, həmçinin silah, partlayıcı maddələr, mədəni 
sərvətlər və avtonəqliyyatın həmsərhəd dövlətin sərhədyanı regionu ərazisində 

olduğu və ya ola biləcəyi ehtimalı olduqda (təxirə salmadan); 

 

 həmsərhəd dövlətin sərhədyanı regionu ərazisində cinayət törətmiş və ya 

törətmək niyyətində olan şəxslər haqqında (vətəndaşlığından asılı olmayaraq və 

təxirə salmadan); 
 

 sərhədyanı regionlarda, o cümlədən dəmiryolu, hava və su nəqliyyatında 

fəaliyyət göstərən cinayətkar qruplar haqqında, həmçinin cinayətkar qəsdlərin 

obyektinə aid olan informasiyalar; 

 

 narkotik vasitələrin və psixotrop maddələrin qaçaqmalçılığı ilə məşğul olan 
şəxslər haqqında; 

 



 həmsərhəd dövlətin sərhədyanı regionuna aid olması əsaslarının mövcudluğu 

təqdirdə özləri haqda məlumat verə bilməyən şəxslər, tanınmamış meyitlər 

haqqında. 

 

 2. Bu maddənin 1-ci bəndində göstərilən informasiya mübadiləsi sorğular 
əsasında həyata keçiriləcəkdir. Həmsərhəd dövlətin sərhədyanı regionu daxili işlər 

orqanının mənafeyi baxımından marağı ehtimal olunarsa, informasiya sorğusuz 

təqdim oluna bilər. 

 

 3. İnformasiyanın sərhədyanı regionun daxili işlər orqanlarına göndərilməsi, 

onun qanunvericilikdə müəyyən edilən qaydada öz dövlətinin müvafiq orqanına 
bildirməkdən azad etmir. 

 

  

 

Maddə 4 

 
  

 

 Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları müvafiq sorğular əsasında bu 

Sazişin 2 və 3-cü maddələrinin müddəalarına riayət etməklə bir-birinə zəruri yardım, 

o cümlədən sorğu edilən orqanın razılığı əsasında öz əməkdaşlarını məsləhətləşmək 

üçün göndərmək yolu ilə qarşılıqlı surətdə həyata keçirirlər. 
 

  

 

Maddə 5 

 

  
 

 1. Yardım göstərmə haqqında sorğular və onlara cavab yazılı şəkildə 

göndərilir. Təxirəsalınmaz hallarda sorğular, sonradan dərhal yazılı formada və 

yaxud mətnin texniki vasitələrlə ötürülmə yolu ilə təsdiq edilməklə, şifahi şəkildə 

verilə bilər. 

 
 2. Yardım göstərmə haqqında sorğu lazımi şəkildə tərtib edilməli və aşağıdakı 

rekvizitləri olmalıdır: 

 

 sorğunu göndərən sərhədyanı regionun daxili işlər orqanının adı və sorğu 

edilən sərhədyanı regionun daxili işlər orqanının adı; 

 
 işin mahiyyətinin izahı; 

 

 sorğunun məqsədinin və əsasının göstərilməsi; 

 



 sorğu edilən yardımın məzmunu; 

 

 sorğunun icrasına tələb olunan müddət; 

 

 müvafiq hüquqi-normativ sənədlər daxil edilməklə, sorğunun icrası üçün 
faydalı ola biləcək hər hansı başqa informasiya. 

 

 3. Zəruri hallarda sorğuya onun icrası üçün vacib olan, müvafiq qaydada 

tərtib edilmiş sənədlər əlavə olunur. 

 

 4. Sorğu sərhədyanı regionun daxili işlər orqanının rəhbəri, yaxud rəhbərin 
müavini tərəfindən imzalanmalı və həmin orqanın möhürü ilə təsdiq edilməlidir. 

 

  

 

Maddə 6 

 
  

 

 1. Sorğunun icrasının sorğu edilən sərhədyanı regionun daxili işlər orqanının 

dövlətinin mənafeyinə ziyan gətirəcəyi, yaxud beynəlxalq öhdəliklərinə və 

qanunvericiliyinə zidd olacağı ehtimalı olduğu təqdirdə sorğunun icrasından imtina 

edilir. 
 

 2. Sorğunun icrasından imtina haqqında qərar qəbul edildikdə, səbəbləri 

göstərilməklə sorğu edən sərhədyanı regionun daxili işlər orqanına bu barədə yazılı 

qaydada bildirilir. 

 

  
 

Maddə 7 

 

  

 

 Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları cinayətkarlığın qarşısının 
alınması və onunla mübarizə, həmçinin ictimai qaydanın və ictimai təhlükəsizliyin 

təmin edilməsi sahəsində qarşılıqlı təcrübə mübadiləsini həyata keçirirlər. 

 

  

 

Maddə 8 
 

  

 



 Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları zəruri hallarda öz Tərəflərinin 

mərkəzi xidmətlərinin razılığı ilə cinayətlərin qarşısının alınması, aşkar edilməsi, 

aradan qaldırılması və açılmasında, hər şeydən əvvəl aşağıdakı sahələr üzrə əlaqəni 

əməliyyatlar həyata keçirə bilər, ələlxüsus: 

 
 şəxsiyyətin həyatına, sağlamlığına, ləyaqətinə, azadlığına, həmçinin 

mülkiyyətinə qarşı qəsdlər; 

 

 terror aktları; 

 

 silah, döyüş sursatları, partlayıcı və zəhərləyici maddələrin, həmçinin 
radioaktiv materialların qanunsuz dövriyyəsi; 

 

 mütəşəkkil cinayətkarlıq və korrupsiya; 

 

 narkotik vasitələr və psixotrop maddələr, həmçinin onların hazırlanması 

prosesində istifadə olunan maddələrin qanunsuz dövriyyəsi və istehsalı; 
 

 iqtisadiyyat, həmçinin qeyri-qanuni fəaliyyətdən əldə edilmiş gəlirlərin 

leqallaşdırılması sahəsində qəsdlər; 

 

 saxta pul nişanlarının, sənədlərin, qiymətli kağızların və nağdsız ödəmə 

vasitələrinin hazırlanması və satışı; 
 

 tarixi və mədəni sərvətlərə qəsdlər; 

 

 nəqliyyatda cinayətlər; 

 

 ekologiya sahəsində cinayətlər. 
 

  

 

Maddə 9 

 

  
 

 1. Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları fövqəladə vəziyyətlər, xüsusilə 

təbii və texnogen xarakterli fəlakətlərə, yanğınlara, epidemiya və epizootiyalara 

səbəb olan qəzalar əmələ gəldikdə, xüsusi ictimai təhlükəli şəxslər həbs yerlərindən 

qaçdıqda, öz səlahiyyətləri daxilində əlaqəli tədbirlər təşkil edir, o cümlədən onların 

hər biri öz dövlətləri ərazisində: 
 

 fəlakətin baş verdiyi rayonların dövrəyə alınmasını və mühafizəsini, 

sipərlərin, nəzarət-buraxılış məntəqələrinin və səyyar milis (polis) dəstələrinin 

qoyulmasını; 



 

 kütləvi iğtişaş hallarının qarşısının alınmasını təmin edirlər. 

 

 2. Sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları zəruri hallarda fövqalədə 

vəziyyətlərin yaranmasının təsadüf ediləcəyi ilə əlaqəli tədbir planlarını işləyib 
hazırlayırlar. 

 

 3. Fövqəladə vəziyyət yaranacağı hallarda qarşılıqlı əlaqələrin effektivliyinin 

yüksəldilməsi məqsədi ilə, sərhədyanı regionların daxili işlər orqanları öz 

dövlətlərinin müvafiq orqanları ilə razılaşdırılmış əlaqəli hərəkətlərin işlənib-

hazırlanması üzrə praktiki təlimlər keçirə bilərlər (zərurət olduqda – digər marağı 
olan orqanlarla birgə). 

 

  

 

Maddə 10 

 
  

 

 Operativ informasiya mübadiləsi məqsədi ilə sərhədyanı regionların daxili 

işlər orqanları bir-birləri ilə birbaşa əlaqə yarada bilərlər. 

 

  
 

  

 

Maddə 11 

 

  
 

 1. Bu Sazişə müvafiq olaraq əməkdaşlığın təmin edilməsi üçün sərhədyanı 

regionların daxili işlər orqanları, həmsədrləri sərhədyanı regionun daxili işlər 

orqanının rəhbərinin müavini vəzifəsi səviyyəsindən aşağı olmayan şəxslər təyin 

olunmaqla, bərabərlik əsasında əlaqələndirmə qrupları yaradırlar. 

 
 2. Əlaqələndirmə qruplarının iclasları növbə ilə sərhədyanı regionların hər 

birində, altı ayda bir dəfədən az olmayaraq keçirilir. Bu əlaqələndirmə qruplarının 

iclaslarında sədrliyi qəbul edən sərhədyanı regionun daxili işlər orqanının təyin 

etdiyi həmsədrlər həyata keçirirlər. 

 

 3. Əlaqələndirmə qruplarının qərarları tövsiyə xarakteri daşıyır. 
 

 4. Əlaqələndirmə qruplarının, məsələlərin işlənib müzakirə edilməsi və 

qərarlar hazırlanması məqsədi ilə ekspert görüşləri keçirilə bilər. 

 



  

 

Maddə 12 

 

  
 

 Tərəflər, başqa qayda müəyyən edilmədikdə, bu Sazişin həyata keçirilməsi 

üçün tələb olunan xərcləri öz üzərinə götürürlər. 

 

  

 
Maddə 13 

 

  

 

 Bu Sazişin müddəalarının həyata keçirilməsi məqsədi ilə sərhədyanı 

regionların daxili işlər orqanları öz səlahiyyətləri çərçivəsində, milli 
qanunvericiliyə, həmçinin öz dövlətlərinin beynəlxalq müqavilələrinə riayət 

etməklə, müəyyən edilmiş qarşılıqlı əlaqələr barədə əlavə protokollar imzalaya 

bilərlər. 

 

  

 
Maddə 14 

 

  

 

 Bu Sazişin müddəalarının tətbiqi və təfsiri ilə əlaqədar yarana biləcək 

mübahisəli məsələlər Tərəflərin nümayəndələri arasında məsləhətləşmələr və 
danışıqlar yolu ilə həll olunur. 

 

  

 

Maddə 15 

 
  

 

 Həmin Saziş, onun qüvvəyə minməsi üçün tələb olunan müvafiq dövlətdaxili 

prosedurların yerinə yetirilməsini təsdiq edən sonuncu bildirişin tarixindən qüvvəyə 

minir və Tərəflərdən hər hansı birinin onun fəaliyyətinin dayandırılması barədə digər 

Tərəfin yazılı məlumatını aldığı gündən altı ay keçənədək qüvvədə qalır. 
 

 Saziş Bakı şəhərində 04 fevral 2000-ci il tarixdə hər biri Azərbaycan və rus 

dillərində eyni qüvvəyə malik olan iki nüsxədə imzalanmışdır. 

 



  

 

   Azərbaycan Respublikası  Daxili İşlər Nazirliyi tərəfindən     

R.USUBOV                                                                                                   

                                                                       

  Rusiya Federasiyası        Daxili İşlər Nazirliyi tərəfindən V.RUŞAYLO 

 

                                             

 

Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik toplusu.- 2000.- 31 iyul, № 7.- S. 

2960-2964. 
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